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English

WALL ANCHORING GUIDE:

The hardware you should use to secure your
furniture to the wall depends on both the type of
furniture you have and your wall material.

Type of Wall Material:

Using the guide below, identify your wall material
and the appropriate steps to take for that wall
material.

Drywall or plaster with available wood stud:
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* Mark the attachment point(s) with a pencil at the
appropriate height and positioned over wood
stud(s).

»  Drill 1/8-inch (3mm) diameter pilot hole(s) into
the wood stud(s), at the height you marked with
pencil.

Drywall without available wood stud:
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* Mark the attachment point(s) with a pencil at the
appropriate height.

»  Drill 5/16-inch (8mm) diameter hole(s) through
the wall at the height you marked with pencil.

» Drive the plastic plug(s) into the hole(s), using a
hammer if needed.
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* Mark the attachment point(s) with a pencil at the
appropriate height.

*  Drill 5/16-inch (8mm) diameter hole(s) 2 and
3/4-inches (70mm) deep into the wall at the
height you marked with pencil.

+ Drive the plastic plug(s) into the hole(s), using a
hammer if needed.

If your wall material is not listed here, or if you
have any questions, consult your local hardware
store.



Espaiiol

INSTRUCCIONES PARA LA SUJECION A LA PARED:

Elige los accesorios a utilizar para fijar el mueble
a la pared en funcién del tipo de mueble y del
material de la pared.

Material de la pared:

Consulta la siguiente guia para identificar el
material con el que esta hecha la pared y las
correspondientes instrucciones.

Pared de pladur o yeso con posibilidad de
sujecion a la estructura portante de madera:
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+ Conun lapiz, indica el punto (o los puntos)
de sujecion a la altura adecuada en
correspondencia con la estructura portante de
madera.

+ Conun taladro, haz un agujero de 3 mm (1/8")
de didmetro en los elementos portantes de
madera siguiendo las marcas hechas a lapiz.

Pared de pladur sin sujecion a la estructura
portante de madera:
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+ Conun lapiz, indica el punto (o los puntos) de
sujecién a la altura adecuada.

+ Conun taladro, haz uno o varios agujeros de 8
mm (5/16") de didmetro en la pared siguiendo
las marcas hechas a lapiz.

+ Introduce los tacos de plastico en los agujeros
con la ayuda de un martillo.

Pared de obra:
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+ Con un lapiz, indica el punto (o los puntos) de
sujecion a la altura adecuada.

+ Conun taladro, haz uno o varios agujeros de 8
mm (5/16") de didmetro y de 70 mm (3/4") en la
pared siguiendo las marcas hechas a lapiz.

+ Introduce los tacos de plastico en los agujeros
con la ayuda de un martillo.

Si el material con el que esta hecha la pared
no aparece aqui, o si tienes alguna pregunta,
consulta en la ferreteria mas cercana.



Portugues

GUIA DE FIXAGAO NA PAREDE:

As ferragens que deve usar para fixar os seus
moveis a parede depende do tipo de mével e do
material da sua parede.

Tipo de material de parede:

Identifique, usando a guia abaixo, o material da sua
parede e os passos apropriados a tomar de acordo
com o tipo de material.

Pladur ou placa de gesso com estrutura de
madeira disponivel:
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* Marque os pontos de fixagdo com um lapis, a
altura apropriada e posicionados sob a estrutura
de madeira.

» Faca orificios piloto com 3 mm de diametro na
estrutura em madeira, a altura que marcou com
o lapis.

Placa de gesso sem estrutura de madeira

disponivel:

L

(¢

AXa
f‘ \

<
)

+ Com um lapis, marque os pontos de fixagdo a
altura apropriada.

+ Faca furos na parede com 8 mm de diametro, a
altura que marcou com o lapis.

» Insira as buchas de plastico nos furos, usando
um martelo se necessario.
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+ Com um lapis, marque os pontos de fixacdo a
altura apropriada.

+ Faca furos na parede com 8 mm de didametro e
70 mm de profundidade, a altura marcada.

+ Insira as buchas de plastico nos furos, usando
um martelo se necessario.

Se o material da sua parede néo estiver aqui
referido, ou se tiver qualquer davida, consulte a
sua loja de ferragens local.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK MENGENCANGKAN KE DINDING:
Perangkat keras yang harus Anda gunakan untuk
mengencangkan perabotan ke dinding bergantung
pada jenis perabotan dan bahan dinding.

Jenis Bahan Dinding:

Menggunakan panduan di bawah, identifikasi
bahan dinding Anda dan langkah yang harus
diambil untuk bahan dinding tersebut.

Papan gipsum atau plester dengan palang kayu
yang tersedia:
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Tandai dinding pada ketinggian dan posisi yang
tepat di atas palang kayu dengan menggunakan
pensil.

Bor palang kayu berdiameter 1/8-inch (3mm)
pada ketinggian yang telah ditandai dengan
pensil.

Papan gipsum tanpa dipasang ke palang kayu:
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Tandai dinding pada ketinggian yang tepat
dengan menggunakan pensil.

Bor lubang berdiameter 5/16-inch (8mm) ke
dalam dinding pada ketinggian yang telah
ditandai dengan pensil.

Masukkan plug dinding ke dalam lubang,
gunakan palu jika diperlukan.

Petunjuk:
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+ Tandai dinding pada ketinggian yang tepat
dengan menggunakan pensil.

+ Bor lubang berdiameter 5/16-inch (8mm)
kedalaman 2 dan 3/4-inci (70mm) ke dalam
dinding pada ketinggian yang telah ditandai
dengan pensil.

+ Masukkan plug plastik ke dalam lubang,
gunakan palu jika diperlukan.

Jika bahan dinding Anda tidak tercantum di sini
atau jika Anda memiliki pertanyaan, silakan
konsultasikan dengan toko bangunan setempat.
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Bahasa Malaysia

PANDUAN MENAMBAT KE DINDING:
Perkakasan yang harus anda guna untuk
mengukuhkan perabot ke dinding bergantung
kepada kedua-dua jenis perabot yang anda miliki
dan bahan dinding anda.

Jenis Bahan Dinding:

Gunakan panduan di bawah, kenal pasti bahan
dinding anda dan langkah-langkah yang sesuai
untuk diambil untuk bahan dinding itu.

Dinding kering atau plaster dengan stud kayu
yang tersedia:
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+ Tanda titik pemasangan dengan pensil pada
ketinggian yang sesuai dan letakkan di atas stud
kayu.

* Gerudi lubang pandu berdiameter 1/8-inci
(3mm) ke dalam stud kayu, pada ketinggian
yang anda tandai dengan pensil.

Dinding kering tanpa stud kayu yang tersedia:
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+ Tanda titik pemasangan dengan pensil pada
ketinggian yang sesuai.

* Gerudilubang berdiameter 5/16-inci (8mm)
menembusi dinding pada ketinggian yang anda
tandai dengan pensil.

* Memasak palam plastik ke dalam lubang,
menggunakan tukul jika perlu.
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+ Tanda titik pemasangan dengan pensil pada
ketinggian yang sesuai.

* Gerudi lubang berdiameter 5/16-inci (8mm)
sedalam 2 dan 3/4-inci (70mm) ke dalam dinding
pada ketinggian yang anda tandai dengan
pensil.

+  Memasak palam plastik ke dalam lubang,
menggunakan tukul jika perlu.

Jika bahan dinding anda tidak tersenarai di sini,
atau jika anda ada apa-apa masalah, sila rujuk
kedai perkakasan setempat anda.
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Tiéng Viét

HU'GNG DAN €6 BINH VAO TUONG:

Loai phu kién ban nén sir dung d& gan dd ndi that
vao tudng thy thudc vao loai san pham ndi that va
chat liéu tuong cda ban.

Loai chat liéu tuwong:

S dung huéng dan bén dudi, xac dinh loai chat
liéu tudng va sir dung cac budc phu hop véi chat
liéu dé.

Tudng thach cao c¢6 dam gé chiu luc:
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+  Danh dau vi tri gan bang but chi & do cao phu
hgp va tranh cac dam gé.

+  Khoan 16 dinh hudng cé dudng kinh 3 mm (1/8
in.) & diém da danh dau bang but chi.

Tudng thach cao khdng c6 dam gé chju luc:
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+  Danh dau vj tri gan bang but chi & dé cao phu
hop.

+  Khoan 16 ¢ dudng kinh 8 mm (5/16 in.) & diém
da danh dau bang bat chi.

+Van tac ké nhya vao 16 khoan, sir dung bua néu
can.

+ Danh dau vi tri gan bang but chi & d6 cao phu
hop.

+  Khoan I6 dinh huéng c6 dudng kinh 8 mm (5/16
in.) va sdu 70 mm (3/4 in.) vao diém da danh dau
bang bat chi.

*+Van tac ké nhya vao 16 khoan, s dung bua néu
can.

Né&u chat liéu tudng ctia ban khéng duoc liét ké

bén duéi, hodc néu ban cé thac mac, hay tw van

ctra hang kim khi tai dia phuong.
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